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В статье на ма­те­риа­ле кар­то­чек Вла­ди­во­сток­ско­го но­во­год­не­го де­ре­ва же­ла­
ний‑2020 ис­сле­ду­ет­ся ми­ро­вос­прия­тие но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков. Было 
рас­шиф­ро­ва­но 122 кар­точ­ки на ко­рей­ском, ки­тай­ском, япон­ском, вьет­нам­
ском, анг­лий­ском, ар­мян­ском, уз­бек­ском и ка­зах­ском язы­ках. Поже­ла­ния со­
сто­ят из несколь­ких ком­по­нен­тов, сре­ди них: ад­ре­сат, ад­ре­сант, объ­ект по­
же­ла­ний, тип над­пи­си, со­дер­жа­ние над­пи­си, дата, гео­гра­фи­чес­кие объ­ек­ты, 

1	 Авто­ры статьи вы­ра­жа­ют бла­го­дар­ность Управ­ле­нию фи­зи­чес­кой куль­ту­ры и спор­
та ад­ми­ни­ст­ра­ции г. Вла­ди­во­сто­ка за пре­дос­тав­лен­ные кар­точ­ки Ново­год­не­го де­
ре­ва же­ла­ний.
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гра­фи­чес­кие эле­мен­ты. Поже­ла­ния свя­за­ны с ря­дом зна­чи­мых ас­пек­тов че­
ло­ве­чес­кой жиз­ни: фи­зио­ло­гией, по­ло­жи­тель­ны­ми ду­шев­ны­ми со­стоя­ния­ми, 
со­ци­аль­ной сфе­рой, бла­го­по­лу­чи­ем, дос­ти­же­ни­ем це­лей, ста­биль­но­стью, ак­
тив­ной жиз­нен­ной по­зи­цией. В ходе ис­сле­до­ва­ния были вы­яв­ле­ны са­мые по­
пу­ляр­ные по­зи­ции для ка­ж­до­го типа ад­ре­са­та и для но­си­те­лей того или ино­
го язы­ка. Дела­ют­ся вы­во­ды о том, что для но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков 
цен­ной ока­за­лась сфе­ра ча­ст­ной жиз­ни. По мне­нию ад­ре­сан­та, бо­лее все­го 
неоп­ре­де­лён­но­му объ­ек­ту необ­хо­ди­мо по­ло­жи­тель­ное ду­шев­ное со­стоя­ние, 
семье и чле­нам семьи, всем и друзь­ям — здо­ровье, са­мо­му ад­ре­сан­ту важ­
но со­сто­ять­ся в со­ци­аль­ной сфе­ре, по­сколь­ку имен­но это ока­зы­ва­ет боль­шее 
влия­ние на его жизнь. Потреб­ность в нема­те­ри­аль­ных бла­гах пре­ва­ли­ру­ет, 
ма­те­ри­аль­ные же для но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков не име­ют боль­шо­го зна­
че­ния. В ре­зуль­та­те ана­ли­за по­же­ла­ний мож­но сде­лать вы­вод о том, что для 
ад­ре­сан­та бо­лее зна­чи­мы ин­те­ре­сы дру­го­го че­ло­ве­ка, чем его соб­ст­вен­ные.
Клю­че­вые сло­ва: по­же­ла­ния, но­си­те­ли ино­стран­ных язы­ков, де­ре­во же­ла­
ний, Новый год, Вла­ди­во­сток, ре­че­вой порт­рет, ми­ро­вос­прия­тие.
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The  paper studies the  worldview of native speakers basing on the  cards 
of Vladivostok’s New Year’s wish tree 2020. 122 cards were decoded in Korean, 
Chinese, Japanese, Vietnamese, English, Armenian, Uzbek and Kazakh languages. 
The wishes consist of several components: an addressee, an addresser, an object 
of wishes, a  type of the  inscription, a content of the  inscription, a date, geo­
graphical objects, graphic elements. The wishes are associated with a number of 
significant aspects of human life: physiology, positive states of mind, social sphere, 
well-being, achievement of goals, stability, active mindset. The study identified 
the most popular positions for each type of the addressee and for native speakers 
of one or another foreign language. It is concluded that private life is important for 
native speakers. According to the addressee the most essential things are a posi­
tive state of mind, health for the family, family members, friends and everyone, 
success in social life as it has the greatest impact on the addressee’s life. The need 
for non-material values prevails while material wealth does not matter much 
for native speakers. The analysis of the wishes revealed greater significance of 
the interests of another person for the addressee than his own ones.
Keywords: wishes, native speakers, wish tree, New Year, Vladivostok, speech 
portrait, worldview.
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Тра­ди­ция ук­ра­шать пло­ща­ди и ули­цы го­ро­дов к Ново­му году поя­ви­
лась очень дав­но и  свя­за­на с  фор­ми­ро­ва­ни­ем празд­нич­ной куль­ту­

ры. Про­цесс под­го­тов­ки к празд­ни­ку был впер­вые рег­ла­мен­ти­ро­ван Пет­
ром I [7, с. 13], им были за­ло­же­ны тра­ди­ции, про­су­ще­ст­во­вав­шие вплоть 
до ре­во­лю­ции 1917 г. Их воз­ро­ж­де­ние в пост­со­вет­ский пе­ри­од, ис­поль­
зо­ва­ние со­вре­мен­ных тех­но­ло­гий в со­че­та­нии с ори­ги­наль­ны­ми кон­цеп­
ция­ми де­ла­ют Новый год са­мым лю­би­мым празд­ни­ком у рос­си­ян. В го­
ро­дах под­го­тов­ка к празд­ни­ку на­чи­на­ет­ся за год: на­ме­ча­ет­ся про­грам­ма 
ме­ро­прия­тий, вы­би­ра­ет­ся стиль оформ­ле­ния. Кон­цеп­ции ук­ра­ше­ния юж­
ных и се­вер­ных го­ро­дов силь­но раз­нят­ся (так, в Сочи глав­ны­ми «ге­роя­ми» 
празд­ни­ка ста­но­вят­ся оби­та­те­ли моря, на се­ве­ре — бе­лые мед­ве­ди и ма­
мон­ты). В кон­цеп­цию празд­ни­ка вклю­ча­ют те­ма­ти­ку пред­стоя­щих гло­
баль­ных со­бы­тий, на­при­мер, пе­ред чем­пио­на­том мира по фут­бо­лу 2018 г. 
в го­ро­дах Рос­сии, при­ни­мав­ших мун­ди­аль, уст­раи­ва­ли спе­ци­аль­ные зоны, 
по­свя­щён­ные это­му со­бы­тию: в Пер­ми был соз­дан ле­до­вый го­ро­док с ис­
поль­зо­ва­ни­ем фут­боль­ной сти­ли­сти­ки, а в Каза­ни сре­ди фи­гур по­ста­ви­ли 
пер­со­на­жа Заби­ва­ку. В Ново­си­бир­ске для ук­ра­ше­ния го­ро­да ис­поль­зу­ют 
ста­рые фо­то­гра­фии из до­маш­них ар­хи­вов го­ро­жан и ста­рин­ные ёлоч­ные 
ук­ра­ше­ния. В Ека­те­рин­бур­ге при­бег­ли к опы­ту Лон­до­на: там при ук­ра­ше­
нии Оксфорд-стрит ис­поль­зо­ва­лись ёлоч­ные шары, ко­то­рые мож­но было 
ку­пить на бла­го­тво­ри­тель­ном ба­за­ре за неболь­шие день­ги и по­свя­тить 
лю­би­мо­му че­ло­ве­ку.

Тра­ди­ци­он­ны­ми эле­мен­та­ми ук­ра­ше­ния го­ро­дов яв­ля­ют­ся под­свет­ка 
и ил­лю­ми­на­ция, све­то­вые ин­стал­ля­ции, све­то­вые арки. На спе­ци­аль­ных 
пло­щад­ках ус­та­нав­ли­ва­ют­ся на­дув­ные иг­руш­ки, со­ору­жа­ют­ся ле­дя­ные 
гор­ки, там же про­во­дят­ся рож­де­ст­вен­ские яр­мар­ки. Боль­шой по­пу­ляр­но­
стью у на­се­ле­ния поль­зу­ют­ся ре­зи­ден­ции Деда Моро­за. Поми­мо тра­ди­ци­
он­ных сим­во­лов Ново­го года в оформ­ле­нии ис­поль­зу­ют­ся ори­ги­наль­ные 
ук­ра­ше­ния, на­при­мер ёлка‑юла, све­то­ди­од­ная ёлка, ёлка в виде пе­ре­вёр­
ну­то­го рож­ка мо­ро­же­но­го. Кро­ме того, для го­ро­жан и ту­ри­стов соз­да­ют­
ся но­во­год­ние пу­те­во­ди­те­ли с опи­са­ни­ем пло­ща­док и про­во­ди­мых на них 
ме­ро­прия­тий, раз­ра­ба­ты­ва­ют­ся элек­трон­ные и бу­маж­ные гиды, по­след­
ние ста­но­вят­ся свое­об­раз­ным ар­те­фак­том и су­ве­ни­ром. Хоро­шо вы­гля­дит 
оформ­ле­ние, вы­пол­нен­ное в еди­ном сти­ле. Для ка­ж­дой го­род­ской пло­
щад­ки раз­ра­ба­ты­ва­ет­ся ори­ги­наль­ная про­грам­ма.

В дни но­во­год­них ка­ни­кул са­мы­ми при­вле­ка­тель­ны­ми го­ро­да­ми для 
ту­ри­стов яв­ля­ют­ся Моск­ва и  Санкт-Петербург. Сто­ли­ца в  по­след­ние 
годы тра­тит сот­ни мил­лио­нов руб­лей на оформ­ле­ние в этот пе­ри­од [8, 9]. 
В 2016 г. Моск­ву ук­ра­ша­ли в италь­ян­ском сти­ле. В 2018 г. те­мой стал ба­
лет, и в сто­ли­це поя­ви­лись фи­гу­ры Щел­кун­чи­ка, те­ат­раль­ные мас­ки и вее­
ра. В 2020 г. глав­ны­ми ук­ра­ше­ния­ми были ёлки со све­то­вы­ми ша­ра­ми, фо­
на­ри в виде бо­ка­лов для шам­пан­ско­го, све­то­вые арки и под­вес­ные пан­но, 
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арт‑ин­стал­ля­ции, све­то­вой сад и оду­ван­чи­ки на ВДНХ и 300 дру­гих све­
то­вых ком­по­зи­ций и скульп­тур, рас­по­ло­жен­ных во всех рай­онах го­ро­да.

В Петер­бур­ге в ка­че­ст­ве глав­ных мо­ти­вов но­во­год­не­го де­ко­ра были 
вы­бра­ны море и те­атр, а  глав­ны­ми цве­та­ми ста­ли тё­п­лый и хо­лод­ный. 
В це­лом кон­цеп­ция ук­ра­ше­ния Петер­бур­га бли­же к ев­ро­пей­ской, в Мо­
скве ак­цент де­ла­ет­ся на рус­ской айден­ти­ке (т.е. под­чёр­ки­ва­ют­ся эле­менты 
на­цио­наль­ной куль­ту­ры).

В по­след­нее вре­мя Вла­ди­во­сток ста­но­вит­ся при­вле­ка­тель­ным для гос­
тей из АТР. Адми­ни­ст­ра­ция го­ро­да так­же ори­ен­ти­ро­ва­на на айден­ти­ку. 
Идея де­ре­ва же­ла­ний воз­ник­ла у её со­труд­ни­ков в про­цес­се об­су­ж­де­ния 
кон­цеп­ции но­во­год­не­го ук­ра­ше­ния цен­траль­ной пло­ща­ди и была ус­пеш­но 
реа­ли­зо­ва­на. Таким об­ра­зом на цен­траль­ной пло­ща­ди Вла­ди­во­сто­ка, на­
ря­ду с но­во­год­ней ёл­кой, тор­го­вы­ми до­ми­ка­ми, ле­дя­ной гор­кой, Пега­сом, 
тро­ном Снеж­ной Коро­ле­вы, мыш­кой и дру­ги­ми арт‑объ­ек­та­ми, поя­ви­лось 
Ново­год­нее де­ре­во же­ла­ний. Оно пред­став­ля­ло со­бой кон­ст­рук­цию, на 
пра­вой и ле­вой сто­ро­нах ко­то­рой на ве­рёв­ках в че­ты­ре ряда были при­кре­
п­ле­ны неболь­шие кар­точ­ки, сим­во­ли­зи­ро­вав­шие ли­стья де­ре­ва. На них 
жи­те­ли и гос­ти го­ро­да пи­са­ли свои но­во­год­ние же­ла­ния. Идея де­ре­ва же­
ла­ний для со­вре­мен­ной Рос­сии не нова: несколь­ко лет на­зад оно на­ча­ло 
ис­поль­зо­вать­ся как празд­нич­ное ук­ра­ше­ние жи­ли­ща [5], эту тра­ди­цию 
пы­та­ют­ся вне­дрить в дет­ских са­дах [10]. Не ос­та­ёт­ся в сто­роне и ад­ми­ни­
ст­ра­ция При­мор­ско­го края: «…  гу­бер­на­тор Олег Коже­мя­ко дал старт но­
во­год­ней пар­тий­ной ак­ции „Ёлка же­ла­ний“» [4].

Нача­тые в се­ре­дине XX в. ис­сле­до­ва­ния по­же­ла­ний, в том чис­ле и свя­
зан­ных с празд­но­ва­ни­ем Ново­го года, ак­ту­аль­ны для ряда гу­ма­ни­тар­ных 
дис­ци­п­лин, по­сколь­ку дают воз­мож­ность изу­чить осо­бен­но­сти со­вре­мен­
но­го со­стоя­ния ми­ро­вос­прия­тия (эт­но­лин­гви­сти­ка), цен­но­ст­ных ори­ен­та­
ций (пси­хо­ло­гия, куль­ту­ро­ло­гия, фи­ло­со­фия, со­цио­ло­гия), спе­ци­фи­ки бы­
то­ва­ния язы­ка (лин­гвис­ти­ка, в том чис­ле син­так­сис, лек­си­ко­ло­гия) в од­ной 
из сфер ча­ст­ной жиз­ни че­ло­ве­ка — в сфе­ре, свя­зан­ной с празд­ни­ком.

Дан­ная статья вы­пол­не­на в рус­ле эт­но­лин­гви­сти­ки — нау­ки, изу­чаю­
щей ми­ро­вос­прия­тие но­си­те­лей язы­ка. Иссле­до­ва­ния, про­во­ди­мые в рам­
ках это­го на­прав­ле­ния, тра­ди­ци­он­но при­вле­ка­ют дос­ти­же­ния смеж­ных 
дис­ци­п­лин, к чис­лу ко­то­рых от­но­сит­ся и лин­гвис­ти­ка. Поэто­му при ра­бо­те 
над статьёй ав­то­ры опи­ра­лись на сле­дую­щие тео­ре­ти­чес­кие по­ло­же­ния.

Так, в лин­гвис­ти­ке по­же­ла­ние рас­смат­ри­ва­ют как ре­че­вой акт, ко­то­
рый мож­но оха­рак­те­ри­зо­вать «по цели, те­ма­ти­ке, эмо­цио­наль­но­сти, ин­
те­рак­тив­но­сти» [11, с. 53]. Е. В. Вдо­ви­на оп­ре­де­ля­ет ре­че­вой акт по­же­ла­ния 
как «веж­ли­вое ре­че­вое дей­ст­вие, ко­то­рое реа­ли­зу­ет­ся го­во­ря­щим с це­
лью вы­ра­зить вни­ма­ние и сим­па­тию по от­но­ше­нию к ад­ре­са­ту и на­де­ж­ду 
на бла­го­по­лу­чие в жиз­ни ад­ре­са­та в бу­ду­щем и тем са­мым со­от­вет­ст­во­
вать нор­мам эти­ке­та, при­ня­тым в дан­ном об­ще­ст­ве» [3, с. 15]. О. А. Ярце­ва 
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под­чёр­ки­ва­ет, что рас­смот­ре­ние еди­ниц ре­че­во­го эти­ке­та в со­от­но­ше­нии 
с тео­рией ре­че­вых ак­тов по­зво­ля­ет «вы­явить наи­бо­лее ти­пич­ные нацио­
нально-культурные и пси­хо­ло­ги­чес­кие осо­бен­но­сти ис­сле­дуе­мых фор­мул 
ре­че­во­го эти­ке­та» [15, с. 119]. Это зна­чи­мо и для эт­но­лин­гви­сти­ки.

Для дан­но­го на­уч­но­го на­прав­ле­ния пред­став­ля­ет цен­ность и изу­че­
ние языковой личности, «вы­ра­жен­ной в язы­ке (тек­стах) и че­рез язык, лич­
но­сти, ре­кон­ст­руи­ро­ван­ной в ос­нов­ных сво­их чер­тах на базе язы­ко­вых 
средств» [6, с. 38], «язы­ко­вая лич­ность как объ­ект лин­гвис­ти­чес­ко­го ис­
сле­до­ва­ния ин­ди­ви­ду­аль­на и непо­сред­ст­вен­но со­от­не­се­на с кон­крет­ной 
ре­че­вой дея­тель­но­стью» [2, с. 41], по­сколь­ку спо­соб­ст­ву­ет вы­яв­ле­нию осо­
бен­но­стей ми­ро­вос­прия­тия но­си­те­лей язы­ка.

По этой же при­чине зна­чи­мы дос­ти­же­ния в изу­че­нии речевого портре­
та — «дис­кур­сив­но­го во­пло­ще­ния ког­ни­тив­ных ос­нов на­цио­наль­ной кар­
ти­ны мира, ми­ро­мо­де­ли­рую­ще­го по­тен­циа­ла жан­ра и язы­ка» [14, с. 270]. 
Он мо­жет рас­смат­ри­вать­ся «как во­пло­щён­ная в речи на­цио­наль­ная язы­
ко­вая лич­ность, <…> как один из спо­со­бов ин­тро­дук­ции ху­до­же­ст­вен­но­го 
об­раза» [12, с. 196]. В со­во­куп­но­сти дан­ные, по­лу­чен­ные при ана­ли­зе язы­
ко­вой лич­но­сти и ре­че­во­го порт­ре­та, име­ют зна­че­ние не толь­ко для эт­но­
лин­гви­сти­ки, но и для эт­но­гра­фии и эт­ноп­си­хо­ло­гии.

Новиз­на пред­став­лен­ной ра­бо­ты за­клю­ча­ет­ся не толь­ко во вве­де­нии 
в на­уч­ный обо­рот ра­нее не изу­чав­ше­го­ся, недав­но соз­дан­но­го и со­б­ран­
но­го ма­те­риа­ла, но и в вы­яв­ле­нии осо­бен­но­стей умо­на­строе­ния и ми­ро­
вос­прия­тия но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков, по­се­тив­ших Вла­ди­во­сток 
или жи­ву­щих в этом го­ро­де. Мате­риа­лы статьи бу­дут иметь прак­ти­чес­
кое зна­че­ние для по­ни­ма­ния пси­хо­ло­гии но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков. 
Образ чужого, другого — тра­ди­ци­он­ное поле ис­сле­до­ва­ния има­го­ло­гии. 
Ана­ли­зи­руе­мый впер­вые ма­те­ри­ал, со­б­ран­ный в 2020 г., рас­ши­рит пред­
став­ле­ния о современном другом, чужом с по­зи­ции со­во­куп­но­го ре­че­во­
го порт­ре­та но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков, по­зво­лит оха­рак­те­ри­зо­вать 
осо­бен­но­сти язы­ко­вой лич­но­сти другого.

Целью статьи яв­ля­ет­ся вы­яв­ле­ние осо­бен­но­стей умо­на­строе­ния и ми­
ро­вос­прия­тия со­вре­мен­ных но­си­те­лей ино­стран­ных язы­ков на ос­но­ве их 
со­во­куп­но­го ре­че­во­го порт­ре­та.

Кар­точ­ки Ново­год­не­го де­ре­ва же­ла­ний пред­став­ля­ют со­бой бо­га­тый 
эт­но­лин­гви­сти­чес­кий, лин­гвис­ти­чес­кий, эт­но­гра­фи­чес­кий ма­те­ри­ал, от­
ра­жаю­щий вос­при­ятие себя и дру­гих на­ши­ми со­вре­мен­ни­ка­ми — жи­те­
ля­ми и гос­тя­ми Вла­ди­во­сто­ка. Все­го Управ­ле­ни­ем фи­зи­чес­кой куль­ту­ры 
и спор­та ад­ми­ни­ст­ра­ции г. Вла­ди­во­сто­ка ав­то­рам статьи было пре­дос­тав­
ле­но 500 кар­то­чек, на них по‑рус­ски на­пи­са­но 755 же­ла­ний, 70 — по‑ко­
рей­ски, 25 — по‑ки­тай­ски (две из них на­пи­са­ны япон­ца­ми), 9 — по‑япон­ски, 
7 — по‑анг­лий­ски, 6 — по‑вьет­нам­ски  2, 2 — по‑уз­бек­ски, 1 — по‑ка­зах­ски, 

2	 Авто­ры статьи бла­го­да­рят Ингу Сереб­рен­ни­ко­ву (Phạm Nga) за пе­ре­вод кар­то­чек 
с вьет­нам­ско­го язы­ка.
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2 — по‑ар­мян­ски  3. Во вре­мя ра­бо­ты над статьёй не уда­лось иден­ти­фи­ци­
ро­вать язы­ки и рас­шиф­ро­вать над­пи­си на двух кар­точ­ках. Все­го было вы­
яв­ле­но 124 же­ла­ния, где ино­стран­ный язык яв­ля­ет­ся един­ст­вен­ным или 
ос­нов­ным язы­ком фик­са­ции. Мини­мум две кар­точ­ки на ки­тай­ском и две 
кар­точ­ки на анг­лий­ском на­пи­са­ны япон­ца­ми, одна на ки­тай­ском — рос­
сия­ни­ном, по­это­му це­ле­со­об­раз­но го­во­рить не о пред­ста­ви­те­лях той или 
иной на­ции, а о но­си­те­лях того или ино­го язы­ка, что, впро­чем, на­хо­дит­ся 
в рус­ле эт­но­лин­гви­сти­ки, ко­то­рая и изу­ча­ет но­си­те­лей язы­ков. Был про­
ана­ли­зи­ро­ван весь со­б­ран­ный ма­те­ри­ал.

24 же­ла­ния, на­пи­сан­ные од­ним по­чер­ком, со­дер­жат над­пи­си на двух 
язы­ках. Сре­ди них тра­ди­ци­он­ные фор­му­лы по­же­ла­ний, на­при­мер, на анг­
лий­ском язы­ке: Happy New Year. Мно­го­язы­чие в по­же­ла­ни­ях ока­за­лось 
непо­пу­ляр­ным спо­со­бом фик­са­ции же­ла­ний. Три же­ла­ния на­пи­са­ны на 
трёх язы­ках, один из ко­то­рых — ко­рей­ский.

Поже­ла­ния на ино­стран­ных язы­ках име­ют во­семь ком­по­нен­тов, сре­ди 
ко­то­рых ад­ре­сат (тра­ди­ци­он­но это «ре­аль­ное или мыс­ли­мое лицо, к ко­
то­ро­му об­ра­ще­на речь (текст), по­лу­ча­тель ре­че­во­го со­об­ще­ния» [1, с. 10]; 
в этой статье так на­зы­ва­ют­ся те лица, пе­ри­од вре­ме­ни или ме­сто, к ко­
то­рым об­ра­ща­ет­ся ад­ре­сант), ад­ре­сант (ав­тор по­же­ла­ния), объ­ект по­
же­ла­ний (ему пред­на­зна­че­ны по­же­ла­ния, при­чём он не все­гда сов­па­да­
ет с ад­ре­са­том), тип над­пи­си, со­дер­жа­ние над­пи­си, дата, гео­гра­фи­чес­кие 
объ­ек­ты, гра­фи­чес­кие эле­мен­ты (ри­сун­ки и  под­чёр­ки­ва­ния от­дель­ных 
строк; в этой статье три по­след­ние ком­по­нен­та рас­смот­ре­ны не бу­дут).

Адре­сат упо­ми­на­ет­ся лишь на 9 из 122  кар­то­чек, что ука­зы­ва­ет на 
непо­пу­ляр­ность это­го ком­по­нен­та по­же­ла­ний. Он от­сут­ст­ву­ет на кар­точ­
ках, на­пи­сан­ных на вьет­нам­ском, анг­лий­ском, уз­бек­ском, ар­мян­ском и ка­
зах­ском язы­ках. В ка­че­ст­ве ад­ре­са­та на япон­ских кар­точ­ках вы­сту­па­ют 
гео­гра­фи­чес­кие объ­ек­ты, свя­зан­ные с ме­сто­пре­бы­ва­ни­ем гос­тей (на двух 
кар­точ­ках). Это Рос­сия и Вла­ди­во­сток (Россия!; Ещё увидимся, Владиво­
сток!). Иной на­бор ад­ре­са­тов де­мон­ст­ри­ру­ют же­ла­ния на ки­тай­ском язы­
ке (вы­яв­ле­но три кар­точ­ки). Это чле­ны семьи: мама, папа, жена; милая 
(на  од­ной кар­точ­ке — два ад­ре­са­та, один — груп­по­вой, вто­рой — ин­ди­
ви­ду­аль­ный); милый мой муж; ис­поль­зу­ет­ся и лич­ное имя (Ши Чжао). 
Адре­са­том на ко­рей­ских кар­точ­ках ока­за­лись вре­мя и ме­сто. Адре­сан­ты 
про­ща­ют­ся с ухо­дя­щим го­дом и при­вет­ст­ву­ют на­сту­паю­щий (Счастли­
вого пути, 2019 год!; Пока, 2019! Привет, 2020!). В срав­не­нии с япон­ски­
ми ад­ре­са­та­ми ко­рей­ский адресат-место бо­лее ло­ка­ли­зо­ван: это го­род, 
где было по­став­ле­но Ново­год­нее де­ре­во же­ла­ний (Привет, Владивосток!; 
Владивосток!).

Ана­лиз ма­те­риа­ла по­ка­зал, что не яв­ля­ет­ся обя­за­тель­ным ком­по­нен­
том по­же­ла­ний и ад­ре­сант. Было вы­яв­ле­но 35 упо­ми­на­ний ад­ре­сан­тов, 

3	 Авто­ры статьи вы­ра­жа­ют бла­го­дар­ность Вяче­сла­ву Коваль­чу­ку и Вага­ну Вос­ка­ня­
ну за по­мощь в пе­ре­во­де тек­стов кар­то­чек с ар­мян­ско­го на рус­ский язык.

Т.В. Краюшкина, В.Ю. Мишин, Г.В. Кондратенко, Е.А. Горячева
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часть из них — ин­ди­ви­ду­аль­ные (32 име­ни), дру­гая часть — груп­по­вой ад­
ре­сант (та­ких трое), со­стоя­щий из пе­ре­чис­ле­ний трёх (два­ж­ды) или семи 
имён (сле­ду­ет обо­зна­чить, что груп­по­вой ад­ре­сант встре­ча­ет­ся толь­ко на 
кар­точ­ках, на­пи­сан­ных по‑ко­рей­ски). Итак, в по­же­ла­ни­ях, на­пи­сан­ных на 
ко­рей­ском язы­ке, встре­ча­ет­ся 19 ад­ре­сан­тов, на ки­тай­ском — 7, на япон­
ском — 4, на анг­лий­ском — 4, на вьет­нам­ском — 1.

Адре­сан­ты, обо­зна­чив­шие свои име­на на ко­рей­ском, вы­бра­ли тра­ди­
ци­он­ный спо­соб — ука­за­ние фа­ми­лии и име­ни, фа­ми­лии или име­ни. Офи­
ци­аль­ное на­пи­са­ние име­ни вы­бра­ли шесть че­ло­век (че­ты­ре муж­чи­ны и две 
жен­щи­ны) и две груп­пы из трёх че­ло­век (судя по со­дер­жа­нию по­же­ла­ния, 
одну из групп со­став­ля­ют чле­ны од­ной семьи, это двое муж­чин и жен­щи­на; 
во вто­рую груп­пу вхо­дят трое муж­чин). В ка­че­ст­ве под­пи­си толь­ко фа­ми­
лии обо­зна­чи­ли двое муж­чин. Име­на­ми под­пи­са­лись во­семь че­ло­век и одна 
груп­па. В срав­не­нии с ад­ре­сан­та­ми, под­пи­сав­ши­ми­ся фа­ми­лией и име­нем, 
где пре­об­ла­да­ют муж­чи­ны, в ка­че­ст­ве под­пи­си имя чаще вы­би­ра­ют жен­
щи­ны (5 еди­ниц), чем муж­чи­ны (3 еди­ни­цы). Груп­па, со­стоя­щая из семи че­
ло­век, под­пи­са­лась лич­ны­ми име­на­ми, сре­ди них трое муж­чин и че­ты­ре 
жен­щи­ны. Пока­за­тель­но, что в раз­но­по­лых груп­пах нет груп­пи­ро­ва­ния под­
пи­сей по полу (Хо Чжэ Ун (м.), Чон Гён Хвэ (ж.), Хо Хве Сын (м.); Чу Хён (м.), 
Ён Чжи (ж.), Ён Хе (ж.), Мин Соб (ж.), Хо Бом (м.), Сок Чун (м.), Чи Хве (ж.)).

Четы­ре кар­точ­ки, на­пи­сан­ные на ки­тай­ском, под­пи­са­ны фа­ми­лией 
и име­нем (Фэнь Ли, Сун Гуньгуань (судя по тек­сту по­же­ла­ния, это жен­щи­
на), Ши Чжэнь, Се Цзое). Ещё одна кар­точ­ка под­пи­са­на фа­ми­лией — Чэнь. 
Толь­ко два ад­ре­сан­та под­пи­са­лись ла­ти­ни­цей, один име­нем (Devin), дру­
гой — ини­циа­ла­ми (W. Y.).

Четы­ре ад­ре­сан­та, пи­сав­шие на япон­ском, ука­за­ли свои име­на и фа­
ми­лии. Пока­за­тель­но, что жен­щи­ны под­пи­са­лись толь­ко име­на­ми (одна 
из них на­пи­са­ла своё имя ла­ти­ни­цей — Ayumi, а  дру­гая — иерог­ли­фа­
ми — Риэ). Муж­чи­на оп­ре­де­лил себя, обо­зна­чив имя и фа­ми­лию (Тана­
ка Масаюки). Чет­вёр­тый ад­ре­сант ука­зал толь­ко свою фа­ми­лию, по­это­
му невоз­мож­но оп­ре­де­лить его пол (Томита).

Кар­точ­ки, на­пи­сан­ные на анг­лий­ском, ука­зы­ва­ют на трёх ад­ре­сан­тов. 
Один из них под­пи­сал­ся как Хасими (это япон­ское муж­ское имя). Имя или 
фа­ми­лию дру­го­го не уда­лось пол­но­стью рас­шиф­ро­вать (Хаси…). Тре­тий 
в ка­че­ст­ве име­ни обо­зна­чил свой ак­ка­унт в Instagram (его не по­лу­чи­лось 
про­чи­тать). Одна из под­пи­сей ад­ре­сан­тов пред­став­ля­ет со­бой пол­ное имя 
че­ло­ве­ка, ви­ди­мо, его на­пи­сав­ше­го: Nuridin Ackar Xoji urbek. Соб­ст­вен­но 
го­во­ря, это и есть всё со­дер­жа­ние по­же­ла­ния — фик­са­ция соб­ст­вен­но­го 
име­ни. Имя ад­ре­сан­та на вьет­нам­ском со­сто­ит из аб­бре­виа­ту­ры на ла­ти­
ни­це: T. T.P. T.

Ещё од­ним зна­чи­мым ком­по­нен­том по­же­ла­ний яв­ля­ет­ся объ­ект, ко­то­
ро­му пред­на­зна­че­но по­же­ла­ние. Оно мо­жет быть про­стым или слож­ным. 

Новогодние пожелания как отражение мировосприятия современников…
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Про­стое по­же­ла­ние пред­на­зна­че­но од­но­му объ­ек­ту. Про­ана­ли­зи­ро­ван­ный 
ма­те­ри­ал вы­явил две фор­мы та­ких по­же­ла­ний. Пер­вая, пре­об­ла­даю­щая, 
со­сто­ит из од­но­го объ­ек­та, ко­то­рый мо­жет быть в един­ст­вен­ном (на­при­
мер, это я, семья) или во мно­же­ст­вен­ном чис­ле (друзья, все). Таких по­же­
ла­ний — 82 еди­ни­цы. Вто­рая фор­ма про­сто­го по­же­ла­ния на­прав­ле­на на 
три объ­ек­та (Желаю мне, и моей семье, и друзьям оставаться живыми 
и здоровыми). В кар­точ­ках Ново­год­не­го де­ре­ва же­ла­ний было об­на­ру­же­
но одно та­кое об­ра­ще­ние.

Слож­ное по­же­ла­ние со­сто­ит из двух, трёх или че­ты­рёх по­же­ла­ний, на­
прав­ляе­мых раз­ным объ­ек­там. Коли­че­ст­вен­но пре­об­ла­да­ют по­же­ла­ния, 
ад­ре­со­ван­ные двум объ­ек­там (33 еди­ни­цы). Сре­ди них до­ми­ни­ру­ет про­
стой тип, вы­стро­ен­ный по фор­ме один объект + один объект (на­при­мер: 
Мир всем! Мир детям!), та­ких вы­яв­ле­но 27 еди­ниц.

Остав­шие­ся по­же­ла­ния пред­став­ле­ны дву­мя ти­па­ми. Тип два объек­
та + один объект пред­став­лен 5 еди­ни­ца­ми (на­при­мер, Семье и моим 
друзьям хочу пожелать счастья. Себе тоже счастья и любви!). При­вле­
ка­ет вни­ма­ние сле­дую­щая пси­хо­ло­ги­чес­кая осо­бен­ность: на пер­вое ме­
сто по­став­лен бо­лее цен­ный для ад­ре­сан­та объ­ект. Таким об­ра­зом вы­яв­
ля­ет­ся ори­ен­ти­ро­ван­ность ад­ре­сан­та на ро­ди­тель­скую семью и дру­зей, 
де­мон­ст­ри­ру­ет­ся цен­ность кров­ных и эмо­цио­наль­ных свя­зей. Это мама 
и папа (два­ж­ды), вся семья и друзья (два­ж­ды), семья и друзья. На вто­
ром мес­те на­хо­дит­ся ме­нее зна­чи­мый для ад­ре­сан­та объ­ект. Сре­ди них 
сам адресант (три­ж­ды), все, неопределённый объект. Неоп­ре­де­лён­ным 
объ­ек­том в данной работе на­зван объ­ект, ко­то­ро­му ад­ре­со­ва­но по­же­ла­
ние, но при этом он не обо­зна­чен ад­ре­сан­том и фор­ма по­же­ла­ния не даёт 
воз­мож­но­сти ав­то­рам статьи точ­но оп­ре­де­лить его (это мо­жет быть сам 
адре­сант, его близ­кие и род­ные, во­об­ще все люди).

Един­ст­вен­ный при­мер типа два объекта + три объекта де­мон­ст­ри­ру­
ет сме­ще­ние ак­цен­та зна­чи­мо­сти с кров­ных и дру­жес­ких свя­зей на из­ме­
нив­шее­ся бли­жай­шее ок­ру­же­ние: 20 и 30 группам шлю пожелания счастья 
и здоровья! Моей семье, друзьям и знакомым хорошего нового года!

Итак, кто же вхо­дит в пе­ре­чень объ­ек­тов, для ко­то­рых пред­на­зна­че­ны 
по­же­ла­ния, как они ком­по­ну­ют­ся меж­ду со­бой? В кар­точ­ках Ново­год­не­
го де­ре­ва же­ла­ний были вы­яв­ле­ны три­дцать ти­пов объ­ек­тов. Сле­ду­ет ска­
зать, что было вы­яв­ле­но 47 ва­риа­ций с ними, но под­роб­нее их опи­сы­вать 
не вхо­дит в за­да­чи ав­то­ров статьи.

В при­ве­дён­ных да­лее ко­ли­че­ст­вен­ных зна­че­ни­ях по­счи­та­ны упо­ми­
на­ния как в про­стых, так и в слож­ных по­же­ла­ни­ях. Так, чаще все­го объ­
ек­том по­же­ла­ния вы­сту­па­ет неоп­ре­де­лён­ный объ­ект (60 еди­ниц). За ним 
сле­ду­ет ад­ре­сант, на­прав­ляю­щий по­же­ла­ния са­мо­му себе. В един­ст­вен­
ном чис­ле — я (32 еди­ни­цы) или во мно­же­ст­вен­ном — мы (4 еди­ни­цы), мы 
с Шырын — (1 еди­ни­ца). Третья груп­па вклю­ча­ет в себя род­ст­вен­ни­ков. 
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Семья ока­за­лась третьей по зна­чи­мо­сти для ад­ре­сан­тов объ­ек­том, она 
встре­ча­ет­ся в 24 по­же­ла­ни­ях. Чле­ны семьи упо­ми­на­ют­ся 18 раз. Это дети 
(4 еди­ни­цы), муж (3 еди­ни­цы), мама (3 еди­ни­цы), папа (3 еди­ни­цы). По од­
но­му разу по­же­ла­ние ад­ре­су­ет­ся ре­бён­ку, ро­ди­те­лям, стар­ше­му бра­ту, 
род­ным, жене.

Чет­вёр­тая груп­па объ­е­ди­ня­ет­ся по при­зна­ку зна­чи­мо­сти для ад­ре­сан­
та. Это друзья (7 еди­ниц). По од­но­му разу упо­ми­на­ют­ся люди, которых 
я люблю, зна­ко­мые, а так­же пе­ре­чис­ля­ют­ся лич­ные име­на лю­дей (Вален­
тин, Чо Че Ён, Мин Бён Нам, Ши Чжао). В пя­тую груп­пу вклю­че­ны объ­
ек­ты, свя­зан­ные со сфе­рой об­ра­зо­ва­ния. По од­но­му разу упо­ми­на­ют­ся 
фа­куль­тет, вто­рой курс уни­вер­си­те­та, 20‑я груп­па и 30‑я груп­па. Шес­
тая груп­па вклю­ча­ет в себя два объ­ек­та, свя­зан­ных по тер­ри­то­ри­аль­но­
му при­зна­ку. Это Вла­ди­во­сток (два упо­ми­на­ния) и вла­ди­во­сток­цы (одно 
упо­ми­на­ние). Кро­ме того, по­же­ла­ния на­прав­ля­ют­ся всем (19 раз), людям 
(один раз). 7 кар­то­чек не со­дер­жат ука­за­ния на объ­ект.

Неко­то­рые объ­ек­ты не толь­ко на­зы­ва­ют­ся, но и ха­рак­те­ри­зу­ют­ся ад­
ре­сан­та­ми. При этом де­ла­ет­ся ак­цент на вклю­чён­ность в груп­пу всех её 
чле­нов (всей семье), при­над­леж­ность к ад­ре­сан­ту или груп­пе, зна­чи­мой 
для него (нашей семье, моей семье, моим родным, моим детям, моему 
мужу), со­че­та­ние вклю­чён­но­сти в груп­пу и при­над­леж­но­сти к ад­ре­сан­
ту (всем нашим семьям). Встре­ча­ет­ся уточ­не­ние (всей семье, в особенно­
сти старшему брату). Един­ст­вен­ная ха­рак­те­ри­сти­ка обо­зна­ча­ет эмо­
цио­наль­ную при­вя­зан­ность к объ­ек­ту в со­че­та­нии с при­над­леж­но­стью 
ад­ре­сан­ту (милый мой муж).

Ана­лиз кар­то­чек с по­зи­ции язы­ков, на ко­то­рых они были на­пи­са­ны, по­
ка­зы­ва­ет сле­дую­щую кар­ти­ну. Объ­ек­том по­же­ла­ний на вьет­нам­ском язы­
ке чаще ста­но­вит­ся сам ад­ре­сант (4 еди­ни­цы), а так­же близ­кие ему люди 
(семья и люди, которых я люблю), один раз упо­ми­на­ет­ся неоп­ре­де­лён­ный 
объ­ект. В двух кар­точ­ках, на­пи­сан­ных на ар­мян­ском, объ­ек­та­ми вы­сту­па­
ют семья ад­ре­сан­та или вы­би­ра­ет­ся неоп­ре­де­лён­ный объ­ект. В по­же­ла­
нии, на­пи­сан­ном на ка­зах­ском, вни­ма­ние со­сре­до­то­че­но на са­мых близ­ких 
чле­нах семьи ад­ре­сан­та — детях и муже — и ей самой. В двух уз­бек­ских 
по­же­ла­ни­ях — на ребёнке и всех.

Отли­ча­ет­ся ори­ен­та­ция на кар­точ­ках на япон­ском язы­ке. В них чаще 
упо­ми­на­ет­ся неоп­ре­де­лён­ный объ­ект или сам ад­ре­сант (по 4 еди­ни­цы). 
Владивосток вы­сту­па­ет объ­ек­том по­же­ла­ний в двух кар­точ­ках, на од­
ной объ­ек­том яв­ля­ют­ся все. Схо­жая кар­ти­на в кар­точ­ках на анг­лий­ском. 
Они чаще ори­ен­ти­ро­ва­ны на са­мо­го ад­ре­сан­та или на неоп­ре­де­лён­ный 
объ­ект (по 4 еди­ни­цы). Два­ж­ды упо­ми­на­ет­ся семья, один раз — друзья. 
Инте­рес­ный ре­зуль­тат по­ка­зы­ва­ет ана­лиз кар­то­чек на ки­тай­ском. В них 
ко­ли­че­ст­вен­но пре­об­ла­да­ет неоп­ре­де­лён­ный объ­ект (16 еди­ниц из 34). 
Шесть по­же­ла­ний пред­на­зна­че­ны са­мо­му ад­ре­сан­ту, семья как объ­ект 
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по­же­ла­ний не столь важ­на, но при этом зна­чи­мы чле­ны семьи. По два по­
же­ла­ния пред­на­зна­че­но маме, папе и жене, по од­но­му — лю­би­мо­му че­ло­
ве­ку, на­зван­но­му по име­ни (Ши Чжао), мужу, нам, людям, всем.

В кар­точ­ках на ко­рей­ском к  неоп­ре­де­лён­но­му объ­ек­ту об­ра­ще­но 
боль­шее ко­ли­че­ст­во по­же­ла­ний (31 еди­ни­ца). Но семья (21 еди­ни­ца) и все 
(19 еди­ниц) ока­зы­ва­ют­ся бо­лее зна­чи­мым объ­ек­том по­же­ла­ний, чем сам 
ад­ре­сант (14 еди­ниц). Таким об­ра­зом, в пси­хо­ло­гии но­си­те­лей ко­рей­ско­го 
эго­цен­трич­ность про­яв­ле­на ме­нее, чем у но­си­те­лей язы­ков, рас­смот­рен­
ных выше. Друзья вы­пол­нят функ­цию объ­ек­та 6 раз. Все про­чие объ­ек­ты 
упо­ми­на­ют­ся два­ж­ды (мы) или еди­но­жды (это чле­ны семьи, на­име­но­ван­
ные по се­мей­но­му ста­ту­су, близ­кие люди, на­зван­ные по име­ни, объ­ек­ты, 
свя­зан­ные со сфе­рой обу­че­ния (ор­га­ни­за­ция, её струк­ту­ры), го­род и го­ро­
жане (Владивосток и владивостокцы) (в со­во­куп­но­сти — 15 раз). Три по­
же­ла­ния ли­ше­ны объ­ек­та.

На кар­точ­ках Ново­год­не­го де­ре­ва же­ла­ний было вы­яв­ле­но 10 ти­пов 
над­пи­сей, сре­ди них при­вет­ст­вие, про­ща­ние, по­же­ла­ния, по­здрав­ле­ния, 
са­мо­иден­ти­фи­ка­ция, обе­ща­ния, оцен­ка, вы­ра­же­ние бла­го­дар­но­сти, при­
зна­ние в люб­ви, при­зыв к дей­ст­вию. Были вы­яв­ле­ны как над­пи­си, со­стоя­
щие из од­но­го типа, так и  ва­риа­ции, вклю­чаю­щие от двух до че­ты­рёх 
ти­пов. В чис­том виде встре­ча­ют­ся 8 ти­пов. Сре­ди них пре­об­ла­да­ют по­
же­ла­ния (56 еди­ниц), что объ­яс­ня­ет­ся сущ­но­стью празд­ни­ка, ко­то­ро­му 
и было по­свя­ще­но Ново­год­нее де­ре­во же­ла­ний. Н. А. Тро­фи­мо­ва под­чёр­
ки­ва­ет: «Поже­ла­ние вы­ра­жа­ет чув­ст­во бла­го­во­ле­ния го­во­ря­ще­го по от­но­
ше­нию к ад­ре­са­ту, вы­ра­же­ние это­го чув­ст­ва спо­соб­ст­ву­ет ус­та­нов­ле­нию 
или под­дер­жа­нию кон­так­та с дру­ги­ми чле­на­ми дан­но­го об­ще­ст­ва, сле­до­
ва­тель­но, вы­ска­зы­ва­ния по­ло­жи­тель­но­го по­же­ла­ния пред­на­зна­че­ны для 
ре­гу­ля­ции меж­лич­но­ст­ных от­но­ше­ний ком­му­ни­кан­тов» [13, с. 72]. Само­
иден­ти­фи­ка­ция пред­став­ле­на 5 еди­ни­ца­ми. По 2 еди­ни­цы на­счи­ты­ва­ют 
оцен­ка, при­вет­ст­вие и при­зыв. По од­но­му разу в чис­том виде ис­поль­зу­
ют­ся по­здрав­ле­ние, при­зна­ние в люб­ви и обе­ща­ние. Все­го на чис­тые типы 
при­хо­дит­ся 69 еди­ниц, что со­став­ля­ет 56,6% от об­ще­го чис­ла кар­то­чек.

Осталь­ные над­пи­си пред­став­ля­ют со­бой ва­риа­ции из пе­ре­чис­лен­ных 
выше ти­пов. Сре­ди них ко­ли­че­ст­вен­но пре­об­ла­да­ют со­стоя­щие из двух 
ти­пов над­пи­сей. Было вы­яв­ле­но 13 та­ких ва­риа­ций. Сре­ди них по­здрав­
ле­ние и по­же­ла­ние (13 еди­ниц), са­мо­иден­ти­фи­ка­ция и по­же­ла­ние (11 еди­
ниц), по­же­ла­ние и обе­ща­ние (4 еди­ни­цы). По три раза встре­ча­ют­ся три 
пары ва­риа­ций: пожелание и оценка, самоидентификация и поздравле­
ние, признание в любви и пожелание. Остав­шие­ся 7 ти­пов были ис­поль­зо­
ва­ны толь­ко по од­но­му разу. Это по­здрав­ле­ние и обе­ща­ние, бла­го­дар­ность 
и при­зна­ние в люб­ви, са­мо­иден­ти­фи­ка­ция и при­зыв, са­мо­иден­ти­фи­ка­ция 
и бла­го­дар­ность, по­здрав­ле­ние и бла­го­дар­ность, по­же­ла­ние и бла­го­дар­
ность, бла­го­дар­ность и обе­ща­ние.
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Семь ва­риа­ций со­сто­ит из трёх ти­пов над­пи­сей. Все они были ис­поль­
зо­ва­ны по од­но­му разу. Это са­мо­иден­ти­фи­ка­ция, по­здрав­ле­ние и по­же­
ла­ние, са­мо­иден­ти­фи­ка­ция, оцен­ка и по­же­ла­ние, оцен­ка, по­здрав­ле­ние 
и при­зыв, по­здрав­ле­ние, по­же­ла­ние и при­зна­ние в люб­ви, про­ща­ние, при­
вет­ст­вие и по­же­ла­ние, са­мо­иден­ти­фи­ка­ция, при­вет­ст­вие и по­же­ла­ние, по­
здрав­ле­ние, по­же­ла­ние и обе­ща­ние.

В про­ана­ли­зи­ро­ван­ном ма­те­риа­ле были об­на­ру­же­ны толь­ко 2  че­
ты­рёх­ком­по­нент­ные ва­риа­ции. Обе  они ис­поль­зо­ва­ны по од­но­му разу. 
Это при­зна­ние в люб­ви, по­же­ла­ние, вы­ра­же­ние бла­го­дар­но­сти и по­здрав­
ле­ние, а так­же про­ща­ние, при­вет­ст­вие, са­мо­иден­ти­фи­ка­ция и по­же­ла­ние.

Пятый ком­по­нент над­пи­сей — со­дер­жа­ние по­же­ла­ния. Поже­ла­ния 
свя­за­ны с ря­дом зна­чи­мых сфер че­ло­ве­чес­кой жиз­ни. Было вы­яв­ле­но 
7 групп по­же­ла­ний. Пер­вая, са­мая по­пу­ляр­ная, свя­за­на с физиологией 
человека, в неё во­шли 70 по­же­ла­ний. Наи­бо­лее важ­ным для ад­ре­сан­
тов яв­ля­ет­ся по­же­ла­ние здоровья (его же­ла­ют 62 раза, 3 раза — не бо­
леть). Сохранения жизни же­ла­ют три­ж­ды, по од­но­му разу же­ла­ют мо­
лодости и долголетия.

Нена­мно­го по ко­ли­че­ст­вен­ным по­ка­за­те­лям от­ста­ёт вто­рая груп­па, свя­
зан­ная с положительным душевным состоянием (67 еди­ниц). Без­ус­лов­
ным ли­де­ром яв­ля­ет­ся по­же­ла­ние счастья (оно упо­ми­на­ет­ся 57 раз, в том 
чис­ле один раз в фор­му­ли­ров­ке жили счастливо). Осталь­ные по­же­ла­ния 
еди­нич­ны. Это радость (че­ты­ре­ж­ды), веселье (че­ты­ре­ж­ды, в том чис­ле один 
раз в виде вы­ра­же­ния весело жить) и по од­но­му разу — безмятежность 
и добро.

Третья груп­па от­но­сит­ся к социальной сфере, ад­ре­сан­ты упо­ми­на­ют её 
39 раз. Самой зна­чи­мой из них ока­за­лась любовь (12 раз), семейные от­
ношения — 5 раз (сюда вклю­че­ны вос­ста­нов­ле­ние отношений с близкими 
людьми, выйти замуж, жениться, встретить мужчину своей мечты, лю­
бимого спутника жизни). По 5 по­же­ла­ний свя­за­ны с дружбой и учёбой, 
по 4 — с работой (два­ж­ды же­ла­ют наличия работы, два­ж­ды — профессио­
нальных достижений). В третью груп­пу вхо­дит ряд раз­но­род­ных по­же­ла­
ний, ко­то­рые тем или иным об­ра­зом свя­за­ны со взаи­мо­дей­ст­ви­ем меж­ду 
людь­ми. Два­ж­ды упо­ми­на­ют­ся путешествия, по од­но­му разу — по­же­ла­ния 
не ругаться, хорошо погулять, про­яв­ле­ние за­бо­ты мужа о ре­бён­ке, встре­
ча, единство, вера.

Благополучие в  широком смысле — чет­вёр­тая груп­па, в  неё вхо­дят 
24 еди­ни­цы. Это соб­ст­вен­но благополучие и по­же­ла­ние всего наилучше­
го (по 6 еди­ниц). Три­ж­ды же­ла­ют хорошего Нового года, два­ж­ды — все­
го хорошего, по од­но­му разу — процветания и благоденствия. Обра­ща­ют 
вни­ма­ние ад­ре­сан­ты и на фи­нан­со­вую со­став­ляю­щую. Два­ж­ды же­ла­ют 
денег, по од­но­му разу — финансового благосостояния, богатства, ма­
териального достатка.
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Незна­чи­тель­но от чет­вёр­той груп­пы от­ста­ёт пя­тая, ком­по­нен­ты ко­то­
рой мож­но объ­е­ди­нить под на­зва­ни­ем достижение целей (23 еди­ни­цы). 
Самы­ми по­пу­ляр­ны­ми ока­за­лись по­же­ла­ния успеха и исполнения всех 
желаний (по 4 еди­ни­цы). Три­ж­ды же­ла­ют удачи и что­бы сбылись меч­
ты. Остав­шие­ся по­же­ла­ния встре­ча­ют­ся по од­но­му разу, это везение, про­
гресс в делах, продуктивный год, осуществление желаний, благополуч­
ный исход всех дел, достижение целей, осуществление всех задуманных 
планов, удачное свершение всего того, что хочется, пусть сбудется то, 
что не сбылось в 2019.

Если обо­зна­чен­ные выше груп­пы пред­по­ла­га­лись, то неожи­дан­ной 
ока­за­лась шес­тая груп­па, об­на­ру­жив­шая по­треб­ность нема­ло­го ко­ли­че­
ст­ва ад­ре­са­тов, по мне­нию ад­ре­сан­тов, в стабильности в ши­ро­ком смыс­
ле, куда во­шли по­же­ла­ния без ярко вы­ра­жен­но­го эмо­цио­наль­но­го фона. 
Было вы­яв­ле­но 17 еди­ниц по­доб­но­го рода по­же­ла­ний. Сре­ди них по­же­ла­
ния мира, как во всём мире, так и внут­ри семьи (5 еди­ниц), спокойствия 
(5 еди­ниц, в том чис­ле 2 — спокойной жизни). По од­но­му разу встре­ти­лись 
по­же­ла­ния защиты, чтобы всё было нормально, без происшествий, Но­
вый год без происшествий, не было войны, не стать несчастной, а так­
же уве­рен­ность в том, что настоящее будет хорошим.

Незна­чи­тель­ной по упо­ми­на­нию ока­за­лась седь­мая груп­па. В неё вхо­
дят все­го 4  еди­ни­цы, ко­то­рые в  со­во­куп­но­сти мож­но обо­зна­чить как 
про­яв­ле­ние ак­тив­ной жиз­нен­ной по­зи­ции. Это  два при­зы­ва — сражай­
тесь и держитесь крепче за землю, а так­же ожи­да­ние осо­бых ка­честв от 
2020 года (он про­шёл бодро и энергично).

Изред­ка по­же­ла­ния име­ют опи­са­ния, ха­рак­те­ри­сти­ки. Так, здо­ровья 
же­ла­ют крепкого (три­ж­ды), на долгие годы, улучшения здоровья. Ожи­
да­ет­ся, что сча­стье бу­дет вечным, бесконечным, большим. Жизнь долж­на 
стать спокойной, лёгкой. С ра­бо­чей сфе­рой свя­за­ны по­же­ла­ния удачи, дос­
ти­же­ния мак­си­маль­ной ком­пе­тен­ции (стать лучшим врачом, успешным 
врачом), успех на работе же­ла­ет­ся огромным. Кро­ме того, успешным 
долж­но стать всё. Любовь опи­сы­ва­ет­ся как счастливая, а друж­ба — веч­
ная, друзья — самые верные, верные и хорошие. Финан­со­вая сфе­ра свя­за­
на с по­же­ла­ни­ем боль­шо­го объ­ё­ма (побольше денег). Жела­ют ис­пол­не­ния 
всех желаний. Незна­чи­тель­ным в по­же­ла­ни­ях яв­ля­ет­ся ак­цен­ти­ро­ва­ние. 
Так, сде­лан ак­цент на двух са­мых важ­ных, с точ­ки зре­ния ад­ре­сан­та, по­
же­ла­ни­ях (особенно счастья и здоровья).

Необ­хо­ди­мо вы­явить, что чаще все­го же­ла­ет ад­ре­сант раз­ным ти­пам 
ад­ре­са­тов. Огра­ни­чим­ся тре­мя из них, ко­то­рые ко­ли­че­ст­вен­но пре­вос­хо­
дят про­чие. Неоп­ре­де­лён­но­му объ­ек­ту пред­на­зна­че­но боль­ше все­го по­
же­ла­ний — 108 еди­ниц, ко­то­рые за­ни­ма­ют 39 по­зи­ций. К это­му ад­ре­сан­
ту об­ра­ще­ны все 7 ти­пов по­же­ла­ний, вклю­чая и все по­зи­ции (4 еди­ни­цы) 
седь­мо­го типа — по­же­ла­ния ак­тив­ной жиз­нен­ной по­зи­ции. Чаще все­го 

Т.В. Краюшкина, В.Ю. Мишин, Г.В. Кондратенко, Е.А. Горячева



	 117
Ро

сс
ия

 и
 А

ТР
 · 

20
20

 · 
№

 4

неоп­ре­де­лён­но­му объ­ек­ту ад­ре­су­ет­ся по­же­ла­ние по­ло­жи­тель­но­го ду­
шев­но­го со­стоя­ния (39 еди­ниц). Это счастье (31), веселье (4, в том чис­ле 
1 — весело жить), радость (2), добро (1), безмятежность (1). Вто­рое ме­сто 
за­ни­ма­ют по­же­ла­ния, свя­зан­ные с фи­зио­ло­гией (16 еди­ниц): 15 раз же­ла­ют 
здоровья и 1 — долголетия. На треть­ем по по­пу­ляр­но­сти мес­те на­хо­дят­ся 
по­же­ла­ния, свя­зан­ные с дос­ти­же­ни­ем це­лей (14 еди­ниц, все­го 10 по­зи­ций).

Себе ад­ре­сант от­пра­вил 41 по­же­ла­ние, ко­то­рое рас­пре­де­ле­но по 19 по­
зи­ци­ям, вхо­дя­щих в типы по­же­ла­ний с пер­во­го по шес­той. В срав­не­нии 
с про­чи­ми ад­ре­сан­та­ми здесь по­зи­ции рас­пре­де­ли­лись ина­че. Для са­мо­
го ад­ре­сан­та вне­зап­но бо­лее важ­ной ока­за­лась со­ци­аль­ная сфе­ра (22 еди­
ни­цы). На вто­ром мес­те — физиология человека (здоровье — 6 еди­ниц, по 
од­ной еди­ни­це — долголетие и остаться живым). Третье ме­сто за­ня­ли 
положительные душевные состояния (счастье — 4 еди­ни­цы). Таким об­ра­
зом, сам ад­ре­сант чаще все­го ис­пы­ты­ва­ет про­бле­мы в со­ци­аль­ной сфере.

Семье ад­ре­со­ва­но 36 по­же­ла­ний, ко­то­рые рас­пре­де­ле­ны по 15 по­зи­
ци­ям, во­шед­шим в шесть групп по­же­ла­ний (за рам­ка­ми ос­та­лась седь­мая 
груп­па). Лиди­ру­ют по­же­ла­ния, свя­зан­ные с фи­зио­ло­гией че­ло­ве­ка (здо­
ровья — 14, не болеть — 1, быть живыми — 1), положительным душев­
ным состоянием (счастья — 8, радости — 1) и ста­биль­но­сти (спокойной 
жизни — 2, чтобы всё было нормально — 1). Если по­смот­реть с по­зи­ции 
нехват­ки чего-либо, то семья чаще все­го ну­ж­да­ет­ся в здо­ровье.

Всем на­прав­ле­но 8 по­зи­ций (все­го — 26 еди­ниц) по­же­ла­ний. Они вхо­
дят в пер­вую, вто­рую, чет­вёр­тую и шес­тую груп­пу. Чаще все­го ав­тор по­
сла­ний ад­ре­су­ет всем по­же­ла­ния, свя­зан­ные со сфе­рой фи­зио­ло­гии (это 
здоровье — 12 еди­ниц и молодость — 1 еди­ни­ца). На вто­ром мес­те на­хо­
дят­ся положительные душевные состояния (счастье — 5 раз), на треть­
ем — благополучие (по  2  раза — благополучие и  по­же­ла­ние всего наи­
лучшего). По мне­нию ад­ре­сан­та, всем бо­лее все­го не хва­та­ет здо­ровья. 
Друзь­ям ад­ре­су­ет­ся 7 по­же­ла­ний: здоровья (три­ж­ды), счастья — два­ж­ды, 
по од­но­му разу — хорошего Нового года и быть живыми.

Осталь­ным ад­ре­са­там на­прав­ле­ны еди­нич­ные по­же­ла­ния (от  2  до 
4 еди­ниц). В эту груп­пу вхо­дят чле­ны семьи. Пред­ста­ви­те­лям стар­ше­го по­
ко­ле­ния же­ла­ют здоровья: маме и папе (три­ж­ды), родителям (еди­но­жды). 
Здо­ровья же­ла­ют так­же старшему брату, мужу и детям, но этим ад­ре­
са­там пред­на­зна­че­ны ещё до­пол­ни­тель­ные по­же­ла­ния: старшему брату 
и детям — сча­стья, мужу — сча­стья, ве­зе­ния, про­яв­ле­ния за­бо­ты о ре­бён­
ке. Знакомым же­ла­ют хо­ро­ше­го Ново­го года, людям, которых я люблю, — 
здо­ровья и сча­стья, Владивостоку — но­вой встре­чи, владивостокцам — хо­
ро­шо по­гу­лять. Двум сту­ден­чес­ким груп­пам — здо­ровья и сча­стья.

Выбор­ка трёх важ­ных по­же­ла­ний для но­си­те­лей того или ино­го язы­
ка по­ка­зы­ва­ет сле­дую­щую кар­ти­ну. Носи­те­ли ко­рей­ско­го са­мы­ми важ­
ны­ми счи­та­ют по­же­ла­ния, свя­зан­ные со сфе­рой фи­зио­ло­гии че­ло­ве­ка 
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(44 еди­ни­цы) и по­ло­жи­тель­но­го ду­шев­но­го со­стоя­ния (43 еди­ни­цы), в два 
раза реже ис­поль­зу­ют­ся по­же­ла­ния, имею­щие от­но­ше­ние к со­ци­аль­ной 
сфе­ре (20 еди­ниц). Менее важ­ны­ми ока­за­лись дос­ти­же­ние це­лей и ста­
биль­ность. Носи­те­ли ки­тай­ско­го язы­ка са­мым цен­ным счи­та­ют по­ло­жи­
тель­ное ду­шев­ное со­стоя­ние и  дос­ти­же­ние це­лей (по  14  еди­ниц), чуть 
мень­шее вни­ма­ние уде­ля­ет­ся фи­зио­ло­гии че­ло­ве­ка (13 еди­ниц). Поч­ти 
не упо­ми­на­ют­ся бла­го­по­лу­чие и ста­биль­ность (по 4 еди­ни­цы).

В рав­ных до­лях на вьет­нам­ском вы­ска­за­ны по­же­ла­ния, свя­зан­ные 
с фи­зио­ло­гией, по­ло­жи­тель­ным эмо­цио­наль­ным со­стоя­ни­ем и бла­го­по­лу­
чи­ем (по 4 еди­ни­цы), слег­ка ус­ту­па­ет им дос­ти­же­ние це­лей. На япон­ском 
са­мой зна­чи­мой ока­за­лось сфе­ра по­ло­жи­тель­но­го ду­шев­но­го со­стоя­ния 
(5 раз), на вто­ром мес­те — со­ци­аль­ная сфе­ра и ак­тив­ная жиз­нен­ная по­зи­
ция (по 2 еди­ни­цы). Уди­ви­тель­ным ока­за­лось пол­ное от­сут­ст­вие по­же­ла­
ний, свя­зан­ных с фи­зио­ло­гией че­ло­ве­ка. Самы­ми зна­чи­мы­ми сфе­ра­ми для 
но­си­те­лей анг­лий­ско­го ока­за­лись фи­зио­ло­гия че­ло­ве­ка (6 еди­ниц) и по­
ло­жи­тель­ное ду­шев­ное со­стоя­ние (5 еди­ниц). Два­ж­ды упо­ми­на­ет­ся со­ци­
аль­ная сфе­ра, при­чём это про­фес­сио­наль­ные дос­ти­же­ния. Поже­ла­ния на 
ар­мян­ском со­сре­до­то­че­ны пре­иму­ще­ст­вен­но в со­ци­аль­ной сфе­ре, на ка­
зах­ском — на здо­ровье, сча­стье и дос­ти­же­нии це­лей, а на уз­бек­ском — на 
здо­ровье и сча­стье.

Итак, ис­сле­до­ва­ние со­во­куп­но­го ре­че­во­го порт­ре­та но­си­те­лей ино­
стран­ных язы­ков, вы­пол­нен­ное на впер­вые вво­ди­мом в на­уч­ный обо­рот 
язы­ко­вом ма­те­риа­ле, соз­дан­ном в од­ном го­ро­де за непро­дол­жи­тель­ный 
пе­ри­од, вы­яви­ла сле­дую­щие осо­бен­но­сти ми­ро­вос­прия­тия. Цен­ны­ми ока­
за­лась сфе­ра ча­ст­ной жиз­ни и люди как пред­ста­ви­те­ли ча­ст­ной жиз­ни. 
Поже­ла­ния, свя­зан­ные с об­ще­ст­вен­ным или го­су­дар­ст­вен­ным уров­ня­ми, 
вы­яв­ле­ны не были. За рам­ка­ми по­же­ла­ний ока­за­лись по­ли­ти­чес­кая и ду­
хов­ная сфе­ры жиз­ни об­ще­ст­ва, эко­но­ми­чес­кая и со­ци­аль­ная упо­ми­на­ют­
ся толь­ко как имею­щие от­но­ше­ние к ча­ст­ной жиз­ни. Поже­ла­ния — сво­
его рода мар­кер нехват­ки чего-либо. По мне­нию ад­ре­сан­та, бо­лее все­го 
неоп­ре­де­лён­но­му объ­ек­ту необ­хо­ди­мо по­ло­жи­тель­ное ду­шев­ное со­стоя­
ние, семье и чле­нам семьи, всем и друзь­ям — здо­ровье, са­мо­му ад­ре­сан­ту 
важ­на соб­ст­вен­ная со­стоя­тель­ность в со­ци­аль­ной сфе­ре, по­сколь­ку имен­
но это ока­зы­ва­ет боль­шее влия­ние на его жизнь. Потреб­ность в нема­те­ри­
аль­ных бла­гах пре­ва­ли­ру­ет, ма­те­ри­аль­ные же для но­си­те­лей ино­стран­ных 
язы­ков не име­ют боль­шо­го зна­че­ния. 100% по­же­ла­ний де­мон­ст­ри­ру­ют 
доб­ро­же­ла­тель­ное от­но­ше­ние к ок­ру­жаю­щим, зло­же­ла­тель­ст­во как ду­
шев­ное со­стоя­ние ад­ре­сан­тов вы­яв­ле­но не было. В ре­зуль­та­те ана­ли­за по­
же­ла­ний мож­но сде­лать вы­вод о том, что для ад­ре­сан­та бо­лее зна­чи­мы 
ин­те­ре­сы дру­го­го че­ло­ве­ка, чем его соб­ст­вен­ные, т.е. на­блю­да­ет­ся ярко 
вы­ра­жен­ная склон­ность к эм­па­тии у пред­ста­ви­те­лей всех рас­смат­ри­вае­
мых эт­ни­чес­ких групп.
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